
GBQuick Guide
THANK YOU FOR PURCHASING A HOTPOINT PRODUCT.

To receive more comprehensive assistance, register the 
appliance on  
www.hotpoint.eu/register

Before using the appliance carefully read the Health and Safety guide.
Before using the machine, it is imperative that the transport bolts are removed. For more 
detailed instructions on how to remove them, see the Installation Guide.

CONTROL PANEL

WASH CYCLE TABLE

For all testing institutes: 
2)  Long cotton cycle: set wash cycle Cotton  with a temperature of 40°C. 
3)  Long synthetics cycle: set wash cycle Synthetics   with a temperature of 40°C.
* By selecting the Spin & Drain cycle and excluding the spin cycle, the washing machine will 
drain only. 
**  The duration of the wash cycles can be checked on the display.
*** After programme end and spinning with maximum selectable spin speed, in default 
programme setting.
4) The display will show the suggested spin speed as default value.

The cycle duration indicated on the display or instruction manual is an estimate based on 
standard conditions. The actual duration may vary in relation to several factors, such as the 
temperature and pressure of the incoming water, ambient temperature, amount of detergent, 
load quantity and type, load balancing and any additional options selected.The values given 
for programmes other than the Eco 40-60 programme are indicative only.

1) Eco 40-60 - Test wash cycle in compliance with EU Ecodesign regulation 2019/2014. The most efficient 
programme in terms of energy and water consumption for washing normally soiled cotton laundry.
Note: spin speed values shown on the display can slightly differs from the values stated in the table.

1.  RAPID / GREEN button
2.  UP / DOWN buttons
3.  ON/OFF button
4.  ACTIVE CARE button and indicator light
5.  START/PAUSE button 
6.  CONFIRM / KEY LOCK button 
7.  START DELAY button 
8.  SPIN button 
9.  TEMPERATURE button 
10.  OPTIONS / SETTINGS button
11.  STEAM HYGIENE/FAVOURITES button
12.  WASH CYCLE SELECTOR KNOB

Maximum load 10 kg
Power input in off  mode 0.5 W / in left-on mode 8 W
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Wash cycle

Temperature
Max. 

spin speed 
(rpm)

Max. 
load 
(kg)

Duration 
(h : m)

Prewash Wash Fabric 
softener

Powder Liquid

Setting Range 1 2 3

Eco 40-60 (1) 40 °C 40°C
1351 10,0 3:59 –  –     53 0,730 58 30
1351 5,0 3:00 –  –     53 0,420 48 27
1351 2,5 2:30 –  –     53 0,190 35 23

Cotton (2) 40°C  - 60°C 1400 10,0 3:55 –  –     49 1,140 107 45
Synthetics (3) 40°C  - 60°C 1200 5,5 2:55 –       35 0,830 80 43

Mixed 40°C  - 40°C 1400 10,0 **      –  – – – –
Delicates 40°C  - 40°C 1000 5,5 **   –   –  – – – –

Anti Stain 40° 40°C  - 40°C 1000 5,5 **   –    – – – – –
Rapid 30 min 30°C  - 30°C 1200 (4) 5,5 0:30   –   –  71 0,210 50 27

        Specials
• White 40°C  - 90°C 1400 10,0 2:05        54 0,900 100 42
• Bed & Bath 60°C  - 60°C 1400 10,0 **   –     – – – –
• Shirts 40°C  - 40°C 1200 (4) 3,5 ** –  –   –  – – – –
• Business 30°C  - 30°C 400 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Baby 40°C  - 40°C 1200 (4) 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Duvet 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –
• Silk & Curtains 30°C  - 30°C 600 (4) 1,0 ** –  –   –  – – – –
• Jeans 40°C  - 40°C 1200 (4) 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Rapid 15 min 30°C  - 30°C 1200 (4) 4,5 ** –  –   –  – – – –
• Cuddly toys 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –  – –  – – – –

Spin & Drain * – – 1400 10,0 ** – – – – – – – – – – –
Rinse & Spin – – 1400 10,0 ** – – – –  – – – – – –

Steam Refresh – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –
20°C 20 °C  - 20 °C 1400 10,0 1:50 –  –   –  55 0,200 95 22
Wool 40°C  - 40°C 800 2,5 ** –  –   –  – – – –

Anti Allergy 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,5 ** –  –     – – – –

 Favourites: allows for any wash cycle to be stored.

 Required dosage     Optional dosage

! Turning the knob to position Specials allows for accessing the menu from which to set 
additional washing programmes.
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WASH CYCLES
Follow the instructions on the symbols of the garment’s wash 
care label. The value indicated in the symbol is the maximum 
recommended temperature for washing the garment.
Eco 40-60
For washing normally soiled cotton garments declared to be washable 
at 40 °C or 60 °C, together in the same cycle. This is the standard cotton 
programme  and the most efficient in terms of water and energy 
consumption. 
! The cycle runs only at 40°C as per regulation.
Cotton 
Normally to heavily soiled and robust cottons .
Synthetics 
Suitable for washing moderately soiled garments made of synthetic fibres 
(e.g. polyester, polyacrylic, viscose, etc.) or mixed synthetic-cotton fibres.
Mixed 
For washing lightly to normally soiled resilient garments in cotton, linen, 
synthetic fibres and mixed fibres.
Delicates 
For washing very delicate garments. It is advisable to turn the garments 
inside out before washing them. For best results, use liquid detergent on 
delicate garments.
Anti Stain 40° 
The programme is suitable to heavily-soiled garments with resistant 
colours. It ensures a washing class that is higher than the standard class (A 
class). When running the programme, do not mix garments of different 
colours. We recommend the use of powder detergent. Pre-treatment with 
special additives is recommended if there are obstinate stains.
Rapid 30 min 
For washing lightly soiled garments quickly. This cycle lasts only 30 
minutes, saving time and energy.
Specials

• White
For washing normally to heavily soiled towels, underwear, table and 
bed linen, etc in resilient cotton and linen.
• Bed & Bath
For washing home linen in a single cycle. It optimises the use of fabric 
softener and allows for saving time and electricity. We recommend the 
use of powder detergent.
• Shirts
Use the special wash cycle to wash shirts in different fabrics and 
colours to guarantee they receive the best possible care.
• Business
Program for clothes used infrequently or only slightly dirty (do not use 
for dry clean garment).
Follow the instructions of the garment’s wash care label.
• Baby
Use the special wash cycle to remove the remove the soiling typically 
caused by babies, while removing all traces of detergent from nappies 
in order to prevent the delicate skin of babies from suffering allergic 
reactions. The cycle has been designed to reduce the amount of 
bacteria by using a greater quantity of water and optimising the effect 
of special disinfecting additives added to the detergent.

• Duvet
Designed for washing eiderdown padded items such as double or 
single duvets, cushions and anoraks. It is recommended to load such 
padded items in the drum with the edges folded inwards and not to 
exceed ¾ of the drum’s volume. For optimal washing, we recommend 
using a liquid detergent.
• Silk & Curtains
use special wash cycle to wash all silk garments or curtains. We 
recommend the use of special detergent which has been designed to 
wash delicate clothes. 
For washing curtains, fold and place them in a pillow case or mesh bag.
• Jeans
Turn garments inside-out before washing and use a liquid detergent. 
• Rapid 15 min
for washing lightly soiled garments in a short time. Not suitable for 
wool, silk and garments to be washed by hand.
• Cuddly toys
With this program it is possible to remove dust more easily and wash 
better cuddle toys.

Spin & Drain
Spins the load then empties the water. For resilient garments. If you 
exclude the spin cycle, the machine will drain only
Rinse & Spin
Rinses and then spins. For  resilient garments.
Steam Refresh
The garments will be damp once the cycle is completed, so we recommend 
hanging them to dry (2 kg, roughly 3 items). This programme refreshes 
garments by removing bad odours and relaxing the fibres. Insert dry items 
only (that are not dirty) and select programme “Steam Refresh”. Garments 
will be a little damp at the end of the cycle and can be worn after a few 
minutes. The “Steam Refresh” programme makes ironing easier.
! Do not add softeners or detergents.
! Not recommended for wool or silk garments.
20°C
For washing lightly soiled cotton garments, at a temperature of 20 °C.
Wool - Wool Care : The wool wash cycle of this machine has been 
approved by The Woolmark Company for the washing of machine 
washable wool products provided that the products are washed 
according to the instructions on the garment label and those issued by 
the manufacturer of this washing machine. The Woolmark symbol is a 
Certification mark in many countries. M2222.

Anti Allergy
Suitable for removing major allergens such as pollen, mites and cat or dog hair.

DISPLAY
The display is useful when programming the washing machine and 
provides plenty of information.
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By pressing the  and  buttons, it is possible to select the desired 
option and confirm it with the  button.
The first time the machine is switched on, you will be asked to select the 
language and the display will automatically display the language selection 
menu.
To select the desired language, press the  and  buttons; to confirm 
the selection, press the  button.
Area A will display the following: the icon and selected washing programme, 
the washing phases and the time remaining to the end of the wash cycle.
Area B will display: the selected options, the energy and water consumption 
for the chosen cycle and the button lock symbol.
Area C will display the default temperature value on the basis of the set 
programme; if the programme does not include the setting of the 
temperature, the area will display the “-- °” symbol.

1. Top
2. Detergent dispenser drawer
3. Control panel
4. Handle
5. Porthole door
6. Drain pump (behind the plinth)
7. Plinth (removable)
8. Adjustable feet (2)

DETERGENT DISPENSER DRAWER
compartment 1: Pre-wash detergent 
(powder)
compartment 2: Detergent for the wash cycle 
(powder or liquid)
If liquid detergent is used, it is recommended 
that the removable plastic partition A (supplied) 
be used for proper dosage.
If powder detergent is used, place the partition 
into slot B.
compartment 3: Additives (fabric softeners, etc.)
The fabric softener should not overflow the grid.
! Use powder detergent for white cotton garments, for pre-washing, and 
for washing at temperatures over 60°C.
! Follow the instructions given on the detergent packaging.
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Area D will display the default spin cycle speed on the basis of the set 
programme; if the programme does not include the setting of the spin 
cycle, the area will display the “--” symbol.
Area E will display the time remaining to the start of the selected 
programme if the DELAYED START function was set.
Pressing and holding button F for 3 seconds allows for memorising one or 
more preferred wash cycles.
To use the memorised cycles, turn the knob to position .
Pressing button G allows for accessing the menu from which to set 
additional washing options.
Pressing and holding button G for 3 seconds allows for accessing the 
settings menu:
- Language: by pressing the  and  buttons, the user can select the 
desired language and confirm it with the  button.
- Sound: by pressing the  and  buttons, the user can activate or 
deactivate the sound of the buttons and confirm it with the  button.
- Display brightness: by pressing the  and  buttons, the user can 
select the type of display brightness and confirm it with the  button.
- Restoring the factory settings: pressing and holding the  button for 2 
seconds restores the factory settings.
! During a wash cycle if the user does not interact with the display for 5 
minutes, the SCREEN SAVER will activate. To return to the previous window, 
simply press any button.
DISPLAY INDICATORS
Failure: Call Service  
Refer to Troubleshooting section
Failure: Water filter clogged  
Water cannot be drained; water filter might be blocked
Failure: No water  
No or not sufficient inlet water. 
In the event of any failure, refer to the “Troubleshooting” section.

 Key Lock  
To activate the control panel lock, press and hold the   button for 
roughly 3 seconds. When the display visualises “KEY LOCK”, the control 
panel is locked (except for the ON/OFF button ). This will prevent 
accidental modifications to wash cycles, especially when children are at 
home. To deactivate the control panel lock, press and hold the  
button for approximately 3 seconds.  

 Locked door indicator 
When lit, the symbol indicates that the door is locked. To prevent any 
damage, wait until the symbol turns off before opening the door.
To open the door while a cycle is in progress, press the START/PAUSE 
button ; if the  symbol is off, the door can be opened.

FIRST-TIME USE
Once the appliance has been installed, and before you use it for the first 
time, run a wash cycle with detergent and no laundry, using the wash 
cycle “White” (60°).
DAILY USE
Prepare the laundry by following the suggestions appearing under the 
“TIPS AND SUGGESTIONS” section.
- Press the ON/OFF button ; “HOTPOINT” will appear on the display.
- Open the door. Load the laundry while making sure not to exceed the 
maximum load quantity indicated in the wash cycle table.
- Pull out the detergent dispenser drawer and pour the detergent into the 
relevant compartments, as described in the “DETERGENT DISPENSER 
DRAWER” section.
- Close the door.
- The machine automatically selects the default temperature and spin 
speed set for the selected wash cycle.
- Select the desired wash cycle.
- Select the desired options. 
STARTING CYCLE
Press the  START/PAUSE  button.
The machine will lock the door (  symbol on) and the drum will start to 
rotate; the door will be unlocked (  symbol OFF) and then locked again (

 symbol on) as preparation phase of each washing cycle. The “Clicking” 
noise is part of the door locking mechanism. Water will enter the drum 
and start the washing phase once the door is locked.
PAUSING A CYCLE
To pause the wash cycle, press the START/PAUSE  button again. To start 
the wash cycle from the point at which it was interrupted, press the 
START/PAUSE  button again.
OPENING THE DOOR, IF NECESSARY
Once a cycle starts, the  symbol turns on to signal that the door cannot 
be opened. While a wash cycle is running, the door remains locked. To 
open the door while a cycle is under way, for example, to add or remove 
garments, press the START/PAUSE  button to pause the cycle. If the  
symbol is not lit, the door may be opened. Press the START/PAUSE  
button again to continue the cycle.

ADDING GARMENTS  
An icon on the display will signal when additional garments can be 
introduced into the washing machine, without decreasing the washing 
performance. To add garments, first stop the washing machine by 
pressing the START/PAUSE   button then open the door and insert 
them. 
Press the START/PAUSE   button again to restart the wash cycle from 
the point at which it was interrupted.
CHANGING A RUNNING WASH CYCLE
To change a wash cycle while it is in progress, pause the washing machine 
using the START/PAUSE  button, then select the desired cycle and press 
the START/PAUSE  button again.  
! To cancel a cycle that has already begun, press and hold the ON/OFF  
button. The cycle will be stopped and the machine will switch off.
AT THE END OF THE WASH CYCLE
This will be indicated by the word “CYCLE END” on the display; when the  
symbol switches off, the door may be opened. Open the door, unload the 
laundry and switch off the machine. If you do not press “ON/OFF”  button, 
the washing machine will switch off automatically after about a 10 minutes.
OPTIONS

- If the selected option is incompatible with the set wash cycle or with 
another previously selected option, in the menu the name of 
incompatible option is represented in grey color and the wording “Not 
available” will appear on the display, accompanied by a buzzer, the 
option will not be activated.

 Steam Hygiene
This option enhances washing performance by generating steam during 
the wash cycle to remove any bacteria from the fibres, which are treated 
at the same time. Place the laundry in the drum, choose a compatible 
programme and select option Steam Hygiene. 
!  The steam generated during the operation of the washing machine may 
cause the porthole door to become hazy.

 Start Delay 
To set a delayed start for the selected cycle, press the corresponding 
button repeatedly until the desired delay period is reached. When this 
option has been activated, the selected values of delay start will appear 
on the display. To remove the delayed start setting, press the button until 
“--:--” appears on the display.

 Active Care 
The detergent, premixed with water, creates an unique emulsion able 
to better penetrate the fibers of the garments, cleaning stains at even 
low temperatures, preserving both colors and fabrics. These results are 
obtained also due to the multiple different specific movements of the 
drum which best take care of the garments.
Powder and liquid detergents are recommended for this option.

 Final Care
The washing machine will perform gentle tumbling through slow 
rotations of the drum. Final Care option starts after the cycle ends for a 
maximum duration of 6h and you can interrupt at any time by pressing 
any button on control panel or turning the knob.

I  Rapid / Green 
After pushing the button for the 1st time, option Rapid is selected and the 
cycle duration will be reduced.
Otherwise after pushing for the 2nd time, option Green is selected 
allowing more energy saving.

 Multi Rinse 
By selecting this option, the efficiency of the rinse is increased and optimal 
detergent removal is guaranteed. It is particularly useful for sensitive skin. 
Press the button once, two or three times to select an additional 1, 2 or 3 
rinses after the standard cycle rinse and remove all traces of detergent. 
Press the button again to go back to the “Normal rinse” rinse type.

 Easy Iron
By selecting this function, the wash and the spin cycles will be modified in 
order to reduce the formation of creases.

 Cold Wash
This option saves energy by not heating the water used to wash your 
laundry – an advantage both to the environment and to your energy bill. 
Instead, intensified wash action and water optimisation ensure great 
wash results in the same average time of a standard cycle. 
For the best washing results we recommend the usage of a liquid 
detergent.

 Prewash 
Allows you to perform a prewash.
Temperature 
Each wash cycle has a pre-defined temperature. To modify the temperature, 
press the “ ” button. The value will appear on the display.
Spin 
Each wash cycle has a pre-defined spin speed. To modify the spin speed, 
press the “  ” button. The value will appear on the display.



DESCALE AND CLEAN PROCEDURE
i  Reminder on the display will regularly (roughly every 50 cycles) remind 

users that is time to run a maintenance cycle to clean the washing machine and 
combat limescale build-up and bad odours.
To delete the descale alert turn the knob or push any button (including ON/
OFF button).
For optimal maintenance we suggest using WPRO Limescale and grease 
remover, according to the instructions shown on the package. 
The product can be purchased by contacting the technical assistance service 
or through the website www.whirlpool.eu.
Whirlpool declines all liability for any damages to the appliance caused by the 
use of other cleaning products for washing machines available on the market.   
TIPS AND SUGGESTIONS
Divide the laundry according to:
Type of fabric (cotton, mixed fibres, synthetics, wool, garments to be 
hand-washed). Colour (separate coloured garments from whites, wash new 
coloured garments separately). Delicates (small garments – such as nylon 
stockings – and items with hooks – such as bras: insert them in a fabric bag).
Empty the pockets:
Objects such as coins or lighters can damage the washing machine and 
the drum. Check all buttons.
Follow the dosage recommendation / additives 
It optimizes the cleaning result, it avoids irritating residues of surplus detergent 
in your laundry and it saves money by avoiding waste of surplus detergent 
Use low temperature and longer duration 
The most efficient programmes in terms of energy consumption are 
generally those that perform at lower temperatures and longer duration. 
Observe the load sizes 
Load your washing machine up to the capacity indicated in the  
“PROGRAMME CHART” table to save water and energy. 
Noise and remaining moisture content 
They are influenced by the spinning speed: the higher the spinning speed in the 
spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining moisture content.
CARE AND MAINTENANCE
For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing 
machine. Do not use flammable fluids to clean the washing machine.
Clean and maintain your washing machine periodically (at least 4 times per 
year).
Cutting off the water and electricity supplies 
Close the water tap after every wash. This will limit wear on the hydraulic 
system inside the washing machine and help to prevent leaks.
Unplug the washing machine when cleaning it and during all 
maintenance work.
Cleaning the washing machine 
The outer parts and rubber components of the appliance can be cleaned using 
a soft cloth soaked in lukewarm soapy water. Do not use solvents or abrasives.
Cleaning the detergent dispenser drawer 
Remove the dispenser drawer by lifting and pulling it outwards. Wash it 
under running water; this procedure should be effected regularly.
Caring for the door and drum 
Always leave the porthole door ajar in order to prevent unpleasant odours 
from forming.
Cleaning the pump 
The washing machine is fitted with a self-cleaning pump that does not 
require any maintenance. Small items (such as coins or buttons) may 
sometimes fall into the protective pre-chamber situated at the base of the 
pump.
! Make sure that the wash cycle has ended and unplug the appliance.
To access the pre-chamber:
1. remove the covering panel on the front side of the machine by inserting 
a screwdriver in the centre and sides of the panel and using it as a lever;
2. place a low and wide container under the water filter in order to collect 
the residual water.
3. loosen the drainage pump cover by turning it anti-clockwise: it is 
normal for some water to leak out;
4. clean the inside thoroughly;
5. screw the cover back on;
6. put the panel back in place, making sure the hooks slot in place before 
pushing the panel onto the appliance.
Checking the water inlet hose 
Check the water inlet hose at least once a year. If it is cracked or broken, it 
must be replaced: during wash cycles, the high pressure of the water 
could suddenly split the hose open.
! Never use hoses that have already been used.
ANTIMICROBIAL SEAL
The seal around the porthole door is made from a special mixture 
ensuring antimicrobial protection, thus reducing bacterial  proliferation 
up to 99.99%.
The seal contains zinc pyrithione, a biocidal substance which reduces the 
proliferation of harmful microbes (*) such as batteries and mould prone to 
causing stains, unpleasant odours and product deterioration.

(*) According to tests performed by the University of Perugia, Italy 
on: Staphylococcus aureus, Escherichia coll, Pseudomonas aeruginosa, 
Candida albicans, Aspergillus niger, Penicillium digitatum
In rare cases an allergic reaction may be caused by prolonged contact between seal 
and skin.

ACCESSORIES
Contact our Technical Assistance Service to check whether the following 
accessories are available for this washing machine model.
Stacking kit
With this accessory you can secure the tumble dryer to the upper part of 
your washing machine to save space and facilitate loading and unloading 
of the tumble dryer.
TRANSPORT AND HANDLING
Do not lift the washing machine by gripping it from the upper section.
Unplug the appliance and close the water tap. Check that the door and 
detergent dispenser drawer are tightly closed. Detach the filling hose 
from the water tap then detach the drain hose. Empty all the water 
remaining in the hoses and secure the latter so that they do not get 
damaged during transport. Apply the transport bolts back on.  Repeat, in 
reverse order, the transport bolt removal procedure described in the 
“Installation instructions”.



TROUBLESHOOTING
Your washing machine could occasionally fail to work. Before contacting the Technical Assistance Service, make sure that the problem cannot be easily 
solved using the following list. 

Anomalies Possible causes / Solution

The washing machine does 
not start.

The appliance is not plugged into the socket fully, or not enough to make contact.

There is no power in the house.

The wash cycle does not start.

The washing machine door is not closed properly.

The ON/OFF  button has not been pressed.

The START/PAUSE  button has not been pressed.

The water tap has not been opened.

A delay has been set for the start time.

The Demo Mode is active (see below how to deactivate).

The washing machine does 
not fill with water (“ ” 
appears on the display).

The water inlet hose is not connected to the tap.

The hose is bent.

The water tap has not been opened.

There is no water supply in the house.

The pressure is too low.

The START/PAUSE  button has not been pressed.

The washing machine 
continuously loads and 
unloads water.

The drain hose is not fitted between 65 and 100 cm from the floor.

The free end of the hose is immersed in water.

The wall drainage system is not fitted with a breather pipe.
 
If the problem persists even after these checks, turn off the water tap, switch the appliance off and contact the 
Technical Assistance Service. If the home is on one of the upper floors of a building, there may be problems relating 
to back-siphonage, causing the washing machine to fill with water and drain continuously. Special anti-siphon 
valves are available in shops and help to prevent this inconvenience.

The washing machines does 
not drain and the symbol  
(F9E1) on the display. 

Clean the pump filter (see Care and maintenance chapter)

The drain hose is bent.

The drainage duct is clogged.

The washing machine 
vibrates a lot during the spin 
cycle. 

Transport bolts have been not removed correctly during installation.

The washing machine is not leveled.

The washing machine is tucked between furniture cabinets and the wall.

The washing machine leaks.

The water inlet hose is not screwed on properly.

The detergent dispenser drawer is obstructed.

The drain hose is not properly attached.

The  symbol appear and 
the display visualises an error 
code (e.g.: F1E1, F4...).

Switch off the machine and unplug it, wait for approximately 1 minute and then switch it back on again.  
If the problem persists, contact the Technical Assistance Service.

There is too much foam.
The detergent is not suitable for machine washing (it should display the text “for washing machines” or “hand and 
machine wash”, or the like).

Too much detergent was used.

“ ” phase icon blinks, “0” 
spin speed displayed .

Unbalance of laundry load prevented spin cycle, to protect the washing machine.
If you want to spin the wet laundry, add more laundry items of different sizes and start “Spin&Drain” programme. 
Avoid small laundry loads consisting of few big, absorbent pieces of laundry / wash different sizes of articles in one 
load.

Disable the DEMO MODE : The following actions must be carried out in sequence, without breaks. Switch the machine ON and then switch it OFF again. Press 
the START/PAUSE  button until the buzzer is heard. Switch the machine on again. The “DEMO” indicator flashes and then turns OFF.

xxxxxxxxxxxxxxxxRegulatory documentation, standard documentation, ordering spare parts and other product information can be found:
• By visiting our website docs .hotpoint. eu and parts - selfservice .hotpoint. com
• Using the QR code.
• Alternatively, contact our Technical Assistance Service (the telephone number is indicated in the warranty booklet). When contacting the 

Technical Assistance Service, provide the codes shown on the adhesive label applied to the inside of the door.
For User’s Repair & Maintenance Information visit www.hotpoint.eu.
The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label. The label also includes the model identifier that can be 
used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu



CLEANING & MAINTENANCE

For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing machine.
Do not use flammable fluids to clean the washing machine.

CLEANING THE OUTSIDE OF THE WASHING MACHINE

Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing 
machine.

Do not use glass or general purpose cleaners, scouring 
powder or similar to clean the control panel – these 
substances might damage the printing.

CHECKING THE WATER SUPPLY HOSE
Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If 
damaged, replace it by a new hose available through our 
After-Sales Service or your specialist dealer.
Depending on the hose type:

If the inlet hose has a transparent coating, periodically check 
if the colour intensifies locally. If yes, the hose may have a leak 
and should be replaced.

For water stop hoses: check the small safety valve inspection 
window (see arrow). If it is red, the water stop function was 
triggered, and the hose must be replaced by a new one.
For unscrewing this hose, press the release button (if 
available) while unscrewing the hose.

CLEANING THE MESH FILTERS IN THE WATER SUPPLY HOSE

1. Close water tap and unscrew the inlet hose.

1

2

2. Clean the mesh filter at the hose’s end carefully with a 
fine brush.

3. Now unscrew the inlet hose on the back of the washing 
machine by hand. Pull out the mesh filter from the valve 
on the back of the washing machine with pliers and 
carefully clean it.

4. Insert the mesh filter again. Connect the inlet hose to 
water tap and washing machine again. Do not use a tool 
to connect the inlet hose. Open the water tap and check 
that all connections are tight.

2

1



CLEANING THE DETERGENT DISPENSER

CLEANING THE WATER FILTER / DRAINING RESIDUAL WATER

Switch off and unplug the washing machine before cleaning the water filter or draining residual water. If you used a hot 
wash programme, wait until the water has cooled down before draining any water.
Clean the water filter regularly every three months to prevent it from clogging and prevent the water from draining properly.
If the water cannot drain, the display indicates that the water filter may be clogged.

1. Remove the kick panel: Using a screwdriver, do that which 
is shown in the following figure.

2. Container for the drained water: 
Place a low and wide container under the water filter in 
order to collect the residual water.

3. Drain the water: 
Slowly turn the filter counter-clockwise until all the water 
has come out. Allow the water to flow out without 
removing the filter. Once the container is full, close the 
water filter by turning it clockwise. Empty the container. 
Repeat the procedure until all the water has been drained.

4. Remove filter: Lay a cotton cloth beneath the water filter, 
which can absorb a small amount of rest water. Then 
remove the water filter by turning it out anticlockwise.

5. Clean the water filter: remove residues in the filter and 
clean it under running water.

6. Insert the water filter and reinstall the plinth: Reinsert the water 
filter again by turning it in clockwise direction. Make sure to turn 
it in as far as it goes; the filter handle must be in vertical position. 
To test water tightness of the water filter, you can pour about 1 
liter of water into the detergent dispenser. Then reinstall the 
plinth.

1

2

Remove the dispenser by raising it and pulling it out (see figure).

Wash it under running water; this operation should be repeated frequently.

1

2
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TRANSPORT AND HANDLING
Never lift the washing machine by holding it at the worktop.

1. Pull out the mains plug, and close the water tap.
2. Make sure that door and detergent dispenser are properly 

closed.
3. Disconnect the inlet hose from the water tap, and remove 

the drain hose from your draining point. Remove all rest 
water from the hoses, and fix them so that they cannot get 
damaged during transport.

4. Refit the transport bolts. Follow the instructions for 
removing the transport bolts in the “Installation Guide” in 
reverse order.

Important: Do not transport the washing machine without 
having fixed the transport bolts.

AFTER-SALES SERVICE

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE
1. See if you can solve the problem by yourself with the help 

of the suggestions given in the TROUBLESHOOTING

2. Switch the appliance off and back on again to see if the 
fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL  
OCCURS, GET IN TOUCH WITH THE NEAREST  
AFTER-SALES SERVICE
To receive assistance, call the number shown on the warranty 
booklet.
When contacting our Client After sales service, always specify:
• a brief description of the fault;
• the type and exact model of the appliance;

xxxxxxxxxxxx

• the service number (number after the word Service on the 
rating plate).

• your full address;
• your telephone number.
If any repairs are required, please contact an authorised after-
sales service (to guarantee that original spare parts will be used 
and repairs carried out correctly).



ELΣύντομος οδηγός
ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΥΜΕ ΠΟΥ ΑΓΟΡΑΣΑΤΕ ΕΝΑ ΠΡΟΪΟΝ HOTPOINT.

Για να λάβετε πιο εμπεριστατωμένη βοήθεια, καταχωρήστε τη 
συσκευή στο www.hotpoint.eu/register

Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή με ασφάλεια, διαβάστε τον οδηγό Υγείας και Ασφάλειας.
Πριν χρησιμοποιήσετε το μηχάνημα, πρέπει να αφαιρέσετε τις βίδες μεταφοράς. Για πιο 
αναλυτικές οδηγίες σχετικά με την αφαίρεση των βιδών, ανατρέξτε στον Οδηγό 

Εγκατάστασης.

ΠΛΑΙΣΙΟ ΕΛΕΓΧΟΥ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΚΥΚΛΩΝ ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ

Για όλα τα ιδρύματα δοκιμών: 
2)  Παρατεταμένος κύκλος βαμβακερών: ρυθμίστε τον κύκλο πλυσίματος Βαμβακερα  με 
θερμοκρασία 40°C. 
3)  Παρατεταμένος κύκλος συνθετικών: ρυθμίστε τον κύκλο πλυσίματος Συνθετικα   με 
θερμοκρασία 40°C.
* Εάν επιλέξετε τον κύκλο Αποστραγγ και αποκλείσετε τον κύκλο στυψίματος, το πλυντήριο 
θα αδειάσει μόνο το νερό. 
**  Μπορείτε να ελέγχετε τη διάρκεια των κύκλων πλυσίματος στην οθόνη.
*** Μετά το τέλος του προγράμματος και το στύψιμο με τη μέγιστη επιλέξιμη ταχύτητα, στην προεπιλεγμέ-
νη ρύθμιση του προγράμματος.
4) Η οθόνη θα εμφανίσει την προτεινόμενη ταχύτητα στυψίματος ως προεπιλεγμένη τιμή.

Αυτά τα στοιχεία μπορεί να είναι διαφορετικά στο σπίτι σας λόγω διαφορών στη θερμοκρασία του νερού, 
την πίεση του νερού, κ.λπ. Οι κατά προσέγγιση τιμές διάρκειας του προγράμματος αναφέρονται στις 
προεπιλεγμένες ρυθμίσεις των προγραμμάτων, χωρίς τις προαιρετικές επιλογές. Οι τιμές που παρέχονται 
για όλα τα προγράμματα, εκτός του προγράμματος Eco 40-60, είναι ενδεικτικές.
1) Eco 40-60 - Δοκιμαστικός κύκλος πλυσίματος σύμφωνα με τον κανονισμό της ΕΕ 
2019/2014 για τον οικολογικό σχεδιασμό. Το πιο αποτελεσματικό πρόγραμμα ως προς την 
κατανάλωση ενέργειας και νερού για το πλύσιμο κανονικά λερωμένων βαμβακερών ρούχων.
Σημείωση: οι τιμές ταχύτητας στυψίματος που εμφανίζονται στην οθόνη ενδέχεται να διαφέρουν 

ελαφρώς από τις τιμές που αναφέρονται στον πίνακα. 

1.  Κουμπί ΓΡΗΓ/ΠΡΑΣΙΝΟ
2.  Κουμπιά ΠΑΝΩ/ΚΑΤΩ
3.  Κουμπί λειτουργίας ON/OFF
4.  Κουμπί και ενδεικτική λυχνία ΑΚΤΙΒ ΚΕΑΡ
5.  Κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ 
6.  Κουμπί ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΣΗ/ΚΛΕΙΔΩΜΑ 
7.  Κουμπί ΚΑΘΥΣΤΕΡΗΣΗ ΕΝAΡΞΗΣ 
8.  Κουμπί ΠΕΡΙΣΤΡΟΦΗ 
9.  Κουμπί ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ 
10.  Κουμπί ΕΠΙΛΟΓΕΣ / ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ
11.  Κουμπί ΥΓΙΕΙΝΗ ΑΤΜΟΥ/ΑΓΑΠΗΜΕΝΑ
12.  ΚΟΥΜΠΙ ΕΠΙΛΟΓΕΑ ΚΥΚΛΟΥ ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ

Μέγιστο φορτίο 10 kg
Είσοδος ισχύος σε λειτουργία απενεργοποίησης 0,5 W / σε λειτουργία αναμονής 8 W
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Κύκλος πλυσίματος

Θερμοκρασία Μέγ. 
ταχύτητα 

στυψίματος 
(σ.τ.λ.)

Μέγιστο 
φορτίο 

(kg)

Διάρκεια 
(ώρα : 
λεπτά)

Πρόπλυση Πλύσι-
μο

Μαλακτικό 
ρούχων

Σκόνη Υγρό

Ρύθμιση Εύρος 1 2 3

Eco 40-60 (1) 40 °C 40°C
1351 10,0 3:59 –  –     53 0,730 58 30
1351 5,0 3:00 –  –     53 0,420 48 27
1351 2,5 2:30 –  –     53 0,190 35 23

Βαμβακερα (2) 40°C  - 60°C 1400 10,0 3:55 –  –     49 1,140 107 45
Συνθετικα (3) 40°C  - 60°C 1200 5,5 2:55 –       35 0,830 80 43

Μικτα 40°C  - 40°C 1400 10,0 **      –  – – – –
Ευαισθητα 40°C  - 40°C 1000 5,5 **   –   –  – – – –

Kata Tων Λεκεδ 40° 40°C  - 40°C 1000 5,5 **   –    – – – – –
Γρηγορο 30’ 30°C  - 30°C 1200 (4) 5,5 0:30   –   –  71 0,210 50 27

             Σπεσιαλ
• Λευκα 40°C  - 90°C 1400 10,0 2:05        54 0,900 100 42
• Ασπρορουχα 60°C  - 60°C 1400 10,0 **   –     – – – –
• Πουκαμισα 40°C  - 40°C 1200 (4) 3,5 ** –  –   –  – – – –
• Ρουχα Δουλειας 30°C  - 30°C 400 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Μωρουδιακα 40°C  - 40°C 1200 (4) 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Παπλωματα 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –
• Μεταξωτα & Κουρτινες 30°C  - 30°C 600 (4) 1,0 ** –  –   –  – – – –
• Τζιν 40°C  - 40°C 1200 (4) 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Γρηγορο 15Λεπτ. 30°C  - 30°C 1200 (4) 4,5 ** –  –   –  – – – –
• Παιχνιδια 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –  – –  – – – –

Αποστραγγ * – – 1400 10,0 ** – – – – – – – – – – –
Ξεπλυμα &
Περιστροφ – – 1400 10,0 ** – – – –  – – – – – –

Φρεσκαρισμ Με Ατμο – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –
20°C 20 °C  - 20 °C 1400 10,0 1:50 –  –   –  55 0,200 95 22

Μαλλινα 40°C  - 40°C 800 2,5 ** –  –   –  – – – –

Αντιαλλεργικo 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,5 ** –  –     – – – –

 Αγαπημενα επιτρέπει την αποθήκευση οποιουδήποτε κύκλου πλυσίματος

 Απαιτούμενη δόση     Προαιρετική δόση

! Γυρίστε τον επιλογέα προγραμμάτων στη θέση Σπεσιαλ για να έχετε πρόσβαση στο μενού 
από το οποίο θα ρυθμίσετε πρόσθετα προγράμματα πλυσίματος.

4
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ΚΥΚΛΟΙ ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ
Ακολουθήστε τις οδηγίες που αναγράφονται στα σύμβολα της 
ετικέτας για τη φροντίδα πλυσίματος του ρούχου. Η τιμή που 
υποδεικνύεται στο σύμβολο είναι η μέγιστη συνιστώμενη 
θερμοκρασία για το πλύσιμο του ρούχου.
Eco 40-60
Για το πλύσιμο κανονικά λερωμένων βαμβακερών υφασμάτων που 
επισημαίνεται ότι μπορούν να πλένονται στους 40 °C ή στους 60 °C, μαζί 
στον ίδιο κύκλο. Αυτό είναι το κανονικό πρόγραμμα για βαμβακερά και το 
πιο αποτελεσματικό ως προς την κατανάλωση νερού και ενέργειας. 
! Ο κύκλος εκτελείται μόνο στους 40 °C σύμφωνα με τον κανονισμό.
Βαμβακερά 
Ανθεκτικά βαμβακερά με συνήθεις έως δύσκολους λεκέδες.
Συνθετικά 
Κατάλληλο για πλύση ρούχων με μέτριους λεκέδες από συνθετικές ίνες 
(π.χ. πολυεστέρα, πολυακρυλικό, βισκόζ, κ.λπ.) ή συνδυασμό συνθετικών-
βαμβακερών ινών.
Μικτά 
Για πλύση ανθεκτικών ρούχων με ήπιους έως συνήθεις λεκέδες από 
βαμβακερές, λινές, συνθετικές ίνες και συνδυασμό ινών.
Ευαισθητα 
Για πλύση πολύ ευαίσθητων ρούχων. Συνιστάται να γυρίζετε τα ρούχα από 
την ανάποδη πριν τα πλύνετε. Για άριστα αποτελέσματα, χρησιμοποιείτε 
υγρό απορρυπαντικό στα ευαίσθητα ρούχα.
Kata Tων Λεκεδ 40° 
Το πρόγραμμα είναι κατάλληλο για ρούχα με ανθεκτικά χρώματα που 
έχουν δύσκολους λεκέδες. Διασφαλίζει κατηγορία πλυσίματος που είναι 
υψηλότερη από την τυπική κατηγορία (Κατηγορία Α). Κατά τη λειτουργία 
του προγράμματος, μην τοποθετείτε μαζί ρούχα διαφορετικών χρωμάτων. 
Συνιστούμε τη χρήση απορρυπαντικού σε σκόνη. Εάν υπάρχουν επίμονοι 
λεκέδες, συνιστάται η προεπεξεργασία με ειδικά πρόσθετα.
Γρηγορο 30’ 
Για γρήγορο πλύσιμο ρούχων με ήπιους λεκέδες. Αυτός ο κύκλος διαρκεί 
μόνο 30 λεπτά, εξοικονομώντας χρόνο και ενέργεια.
    Σπεσιαλ

• Λευκα
Για πετσέτες, εσώρουχα, τραπεζομάντιλα, σεντόνια κ.λπ. από ανθεκτικό 
βαμβακερό και λινό ύφασμα, που είναι κανονικά έως πολύ λερωμένα. 
• Ασπρορουχα
Για πλύσιμο λευκών ειδών του σπιτιού σε έναν κύκλο. Βελτιστοποιεί τη 
χρήση του μαλακτικού και επιτρέπει την εξοικονόμηση χρόνου και 
ηλεκτρικού ρεύματος. Συνιστούμε τη χρήση απορρυπαντικού σε 
σκόνη.
• Πουκαμισα
Χρησιμοποιήστε τον ειδικό κύκλο πλυσίματος για να πλύνετε 
πουκάμισα διαφορετικών υφασμάτων και χρωμάτων, ώστε να 
διασφαλίσετε ότι θα λάβετε τη βέλτιστη δυνατή φροντίδα.
• Ρουχα Δουλειας
Πρόγραμμα για ρούχα που χρησιμοποιούνται σπάνια ή μόνο ελαφρώς 
λερωμένα (να μην χρησιμοποιείται για στεγνό καθαρισμό ρούχων).
Ακολουθήστε τις οδηγίες που αναγράφονται στην ετικέτα για τη 
φροντίδα πλυσίματος του ρούχου.
• Μωρουδιακα
Χρησιμοποιείστε τον ειδικό κύκλο πλυσίματος που αφαιρεί τους λεκέδες 

που προκαλούν κατά κανόνα τα μωρά, ενώ εξαφανίζει κάθε ίχνος 
απορρυπαντικού από τις πάνες, για να προστατέψετε το ευαίσθητο δέρμα 
των μωρών από τις αλλεργικές αντιδράσεις. Ο κύκλος είναι σχεδιασμένος 
έτσι ώστε να μειώνει τον αριθμό βακτηρίων χρησιμοποιώντας μεγαλύτερη 
ποσότητα νερού και βελτιστοποιώντας την επίδραση των ειδικών 
απολυμαντικών πρόσθετων του απορρυπαντικού.

• Παπλωματα
Σχεδιασμένο για το πλύσιμο ειδών και καλυμμάτων με γέμιση, όπως 
διπλά ή μονά παπλώματα, μαξιλάρια και άνορακ. Συνίσταται να βάζετε 
τα είδη με γέμιση στον κάδο με τις άκρες διπλωμένες προς τα μέσα και 
ο όγκος τους να μην υπερβαίνει τα ¾ του συνολικού όγκου του κάδου. 
Για ιδανικό πλύσιμο, συνιστούμε υγρό απορρυπαντικό.
• Μεταξωτα & Κουρτινες
χρησιμοποιείστε τον ειδικό κύκλο πλυσίματος για να πλύνετε όλα τα 
μεταξωτά ρούχα ή τις κουρτίνες. Συνιστούμε τη χρήση ειδικού 
απορρυπαντικού για το πλύσιμο των ευαίσθητων ρούχων. 
Για το πλύσιμο των κουρτινών, διπλώστε και τοποθετήστε τις σε μια 
μαξιλαροθήκη ή διχτυωτή τσάντα.
• Τζιν
Γυρίστε τα ρούχα από την ανάποδη πριν τα πλύνετε και 
χρησιμοποιείστε υγρό απορρυπαντικό. 
• Γρηγορο 15Λεπτ.
για πλύσιμο ρούχων με ήπιους λεκέδες σε σύντομο χρόνο. Ακατάλληλο 
για βαμβακερά, μεταξωτά και ρούχα για πλύσιμο στο χέρι.
• Παιχνιδια
Με αυτό το πρόγραμμα μπορείτε να αφαιρέστε ευκολότερα τη σκόνη 
και να πλύνετε καλύτερα τα παιχνίδια.

Αποστραγγ
Περιστρέφει τα ρούχα και κατόπιν αδειάζει το νερό. Για ανθεκτικά ρούχα. 
Εάν αποκλείσετε τον κύκλο περιστροφής, το μηχάνημα θα αδειάσει μόνο 
το νερό.
Ξεπλυμα & Περιστροφ
Ξεπλένει και κατόπιν περιστρέφει. Για ανθεκτικά ρούχα.
Φρεσκαρισμ Με Ατμο
Τα ρούχα θα είναι υγρά μόλις ολοκληρωθεί ο κύκλος, επομένως συνιστούμε να 
τα κρεμάσετε για να στεγνώσουν (2 kg, περίπου 3 τεμάχια). Αυτό το πρόγραμμα 
φρεσκάρει τα ρούχα αφαιρώντας τις δυσάρεστες οσμές και χαλαρώνοντας τις 
ίνες. Τοποθετήστε μόνο στεγνά ρούχα (που δεν είναι βρώμικα) και επιλέξτε το 
πρόγραμμα «Φρεσκαρισμ Με Ατμο». Τα ρούχα θα είναι λίγο νωπά στο τέλος του 
κύκλου και μπορείτε να τα φορέσετε μέσα σε λίγα λεπτά. Με το πρόγραμμα 
«Φρεσκαρισμ Με Ατμο» το σιδέρωμα θα είναι ευκολότερο.
! Μην προσθέσετε μαλακτικό ή απορρυπαντικό.
! Δεν συνιστάται για μάλλινα ή μεταξωτά ρούχα.
20°C 
Για το πλύσιμο ελαφρώς λερωμένων βαμβακερών υφασμάτων, σε 
θερμοκρασία 20 °C.
Μαλλινα - Φροντίδα για Μάλλινα: 
Ο κύκλος πλύσης για μάλλινα αυτού του πλυντηρίου έχει 
εγκριθεί από την The Woolmark Company για την πλύση 
μάλλινων ρούχων που πλένονται σε πλυντήριο, υπό την 
προϋπόθεση ότι η πλύση των προϊόντων πραγματοποιείται 
σύμφωνα με τις οδηγίες που αναγράφονται στην ετικέτα του 
ρούχου και τις οδηγίες που παρέχονται από τον κατασκευαστή αυτού του 
πλυντηρίου. Το σύμβολο Woolmark αποτελεί σήμα πιστοποίησης σε 
πολλές χώρες. (M2222)  

Αντιαλλεργικo
Κατάλληλο για την αφαίρεση σημαντικών αλλεργιογόνων, όπως η γύρη, 
τα ακάρεα και το τρίχωμα της γάτας ή του σκύλου.

ΟΘΟΝΗ
Η οθόνη είναι χρήσιμη κατά τον προγραμματισμό του πλυντηρίου και 
παρέχει πολλές πληροφορίες.
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Πατώντας τα κουμπιά  και , μπορείτε να επιλέξετε την επιλογή που 
επιθυμείτε και να την επιβεβαιώσετε με το κουμπί .
Την πρώτη φορά που θα ενεργοποιήσετε το μηχάνημα, θα σας ζητηθεί να 
επιλέξετε τη γλώσσα και στην οθόνη θα εμφανιστεί αυτόματα το μενού 
επιλογής γλώσσας.
Για να επιλέξετε τη γλώσσα που επιθυμείτε, πατήστε τα κουμπιά  και 

1. Επάνω επιφάνεια
2. Συρτάρι απορρυπαντικών
3. Πλαίσιο ελέγχου
4. Λαβή
5. Πόρτα
6. Αντλία αδειάσματος (πίσω από τη βάση)
7. Βάση (αποσπώμενη)
8. Ρυθμιζόμενα πόδια (2)

ΣΥΡΤΑΡΙ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΩΝ
Θήκη 1: Απορρυπαντικό πρόπλυσης (σκόνη)
Θήκη 2: Απορρυπαντικό για τον κύκλο 
πλυσίματος (σκόνη ή υγρό)
Εάν χρησιμοποιείτε υγρό απορρυπαντικό, 
συνιστάται η χρήση του αποσπώμενου 
πλαστικού δοσομετρητή Α (παρέχεται) για τη 
σωστή δοσολογία.
Εάν χρησιμοποιείτε σκόνη απορρυπαντικού, 
τοποθετήστε το δοσομετρητή στην κοιλότητα Β.
Θήκη 3: Πρόσθετα (μαλακτικά, κ.λπ.)
Το μαλακτικό δεν πρέπει να ξεχειλίζει από τη σχάρα.
! Χρησιμοποιείτε σκόνη απορρυπαντικού για τα λευκά βαμβακερά ρούχα, 
για την πρόπλυση και για πλύσιμο σε θερμοκρασία πάνω από τους 60°C.
! Ακολουθείτε τις οδηγίες που παρέχονται στη συσκευασία του 
απορρυπαντικού.
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
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. Για να επιβεβαιώσετε την επιλογή, πατήστε το κουμπί .
Στην περιοχή Α θα εμφανιστούν τα εξής: το εικονίδιο και το επιλεγμένο 
πρόγραμμα πλυσίματος, οι φάσεις της πλύσης και ο χρόνος που απομένει 
μέχρι το τέλος του κύκλου πλυσίματος.
Στην περιοχή Β θα εμφανιστούν: οι προτιμώμενες επιλογές, η ενέργεια και 
η κατανάλωση νερού για τον επιλεγμένο κύκλο και σύμβολο του κουμπιού 
κλειδώματος.
Στην περιοχή C θα εμφανιστεί η προεπιλεγμένη θερμοκρασία από τις 
βασικές ρυθμίσεις του προγράμματος. Εάν το πρόγραμμα δεν περιλαμβάνει 
ρύθμιση της θερμοκρασίας, στην περιοχή θα εμφανιστεί το σύμβολο “-- °”.
Στην περιοχή D θα εμφανιστεί η προεπιλεγμένη ταχύτητα του κύκλου 
περιστροφής από τις βασικές ρυθμίσεις του προγράμματος. Εάν το 
πρόγραμμα δεν περιλαμβάνει ρύθμιση του κύκλου περιστροφής, στην 
περιοχή θα εμφανιστεί το σύμβολο “-- °”.
Στην περιοχή D θα εμφανιστεί ο χρόνος που απομένει μέχρι την έναρξη 
του επιλεγμένου προγράμματος, εάν έχει ρυθμιστεί η λειτουργία 
ΚΑΘΗΣΤΕΡΗΜΕΝΗ ΕΝΑΡΞΗ.
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί F για 3 δευτερόλεπτα για να 
αποθηκεύσετε στη μνήμη έναν ή περισσότερους αγαπημένους κύκλους 
πλυσίματος.
Για να χρησιμοποιήσετε τους αποθηκευμένους κύκλους, γυρίστε τον 
επιλογέα προγραμμάτων στη θέση .
Πατήστε το κουμπί G για να έχετε πρόσβαση στο μενού από το οποίο 
θα ρυθμίσετε πρόσθετες επιλογές πλυσίματος.
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί G για 3 δευτερόλεπτα για να 
έχετε πρόσβαση στο μενού ρυθμίσεων:
- Γλώσσα: πατώντας τα κουμπιά  και , ο χρήστης μπορεί να επιλέξει 
τη γλώσσα που επιθυμεί και να επιβεβαιώσει την επιλογή του με το κουμπί 

.
- Ηχοσ: πατώντας τα κουμπιά  και , ο χρήστης μπορεί να 
ενεργοποιήσει ή να απενεργοποιήσει τον ήχο των κουμπιών και να 
επιβεβαιώσει την επιλογή του με το κουμπί .
- Φωτεινότητα: πατώντας τα κουμπιά  και , ο χρήστης μπορεί να 
επιλέξει τον βαθμό φωτεινότητας και να επιβεβαιώσει την επιλογή του με 
το κουμπί .
- Επαναφορά των εργοστασιακών ρυθμίσεων: πατήστε και κρατήστε 
πατημένο το κουμπί  για 2 δευτερόλεπτα για να επαναφέρετε τις 
εργοστασιακές ρυθμίσεις.
! Κατά τη διάρκεια ενός κύκλου πλυσίματος εάν ο χρήστης δεν 
αλληλεπιδράσει με την οθόνη για 5 λεπτά, θα ενεργοποιηθεί η ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ 
ΟΘΟΝΗΣ. Για να επιστρέψετε στο προηγούμενο παράθυρο, απλά πατήστε 
οποιοδήποτε κουμπί.
ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΟΘΟΝΗΣ
Βλάβη: Καλέστε την τεχνική υποστήριξη  
Ανατρέξτε στην ενότητα «Αντιμετώπιση προβλημάτων»
Βλάβη: Το φίλτρο νερού βούλωσε  
Το νερό δεν μπορεί να αδειάσει. Το φίλτρο νερού μπορεί να έχει βουλώσει
Βλάβη: Δεν υπάρχει νερό  
Απουσία νερού ή ανεπάρκεια νερού εισόδου. 
Σε περίπτωση οποιασδήποτε βλάβης, ανατρέξτε στην ενότητα 
«Αντιμετώπιση προβλημάτων».

 Κλείδωμα πλήκτρων  
Για να κλειδώσετε το πλαίσιο ελέγχου, πατήστε και κρατήστε πατημένο το 
κουμπί  για 3 δευτερόλεπτα περίπου. Όταν στην οθόνη εμφανίζεται η 
ένδειξη «ΠΛΗΚΤ ΜΠΛΟΚ», το πλαίσιο ελέγχου είναι κλειδωμένο (εκτός 
από το κουμπί λειτουργίας ON/OFF ). Αυτό εμποδίζει τυχαίες αλλαγές 
στους κύκλους πλυσίματος, ειδικά όταν τα παιδιά βρίσκονται στο σπίτι. Για 
να ξεκλειδώσετε το πλαίσιο ελέγχου, πατήστε και κρατήστε πατημένο το 
κουμπί  για 3 δευτερόλεπτα.  

 Ένδειξη κλειδωμένης πόρτας 
Όταν είναι αναμμένο, το σύμβολο υποδεικνύει ότι η πόρτα είναι 
κλειδωμένη. Για να αποτρέψετε οποιαδήποτε βλάβη, περιμένετε μέχρι το 
σύμβολο να απενεργοποιηθεί πριν ανοίξετε την πόρτα.
Για να ανοίξετε την πόρτα ενώ ο κύκλος βρίσκεται σε εξέλιξη, πατήστε το 
κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ . Εάν το σύμβολο  είναι απενεργοποιημένο, 
η πόρτα μπορεί να ανοίξει.

ΧΡΗΣΗ ΓΙΑ ΠΡΩΤΗ ΦΟΡΑ
Μόλις εγκαταστήσετε τη συσκευή και πριν τη χρησιμοποιήσετε για πρώτη 
φορά, πραγματοποιήστε έναν κύκλο πλυσίματος με απορρυπαντικό και χωρίς 
άπλυτα ρούχα, χρησιμοποιώντας τον κύκλο πλυσίματος «Λευκα» (60°).
ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ ΧΡΗΣΗ
Προετοιμάστε τα άπλυτα ρούχα ακολουθώντας τις προτάσεις που 
εμφανίζονται στην ενότητα «ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ».
- - Πατήστε το κουμπί λειτουργίας ON/OFF . Η ένδειξη «HOTPOINT» θα 
εμφανιστεί στην οθόνη.
- Ανοίξτε την πόρτα. Φορτώστε τα άπλυτα ρούχα διασφαλίζοντας ότι δεν 
έχετε υπερβεί τη μέγιστη ποσότητα φορτίου που υποδεικνύεται στον 
πίνακα του κύκλου πλυσίματος.

- Τραβήξτε το συρτάρι απορρυπαντικών και ρίξτε το απορρυπαντικό στις 
αντίστοιχες θήκες, όπως περιγράφεται στην ενότητα «ΣΥΡΤΑΡΙ 
ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΩΝ».
- Κλείστε την πόρτα.
- Το μηχάνημα επιλέγει αυτόματα την προεπιλεγμένη θερμοκρασία και 
την ταχύτητα αποστράγγισης για τον επιλεγμένο κύκλο πλυσίματος.
- Επιλέξτε τον κύκλο πλυσίματος που θέλετε.
- Ορίστε τις επιλογές που θέλετε. 
ΕΚΚΙΝΗΣΗ ΚΥΚΛΟΥ
Πατήστε το κουμπί «ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  ».
Το πλυντήριο θα κλειδώσει την πόρτα (ενεργοποίηση συμβόλου ) και ο 
κάδος θα αρχίσει να περιστρέφεται. Η πόρτα θα ξεκλειδώσει 
(απενεργοποίηση συμβόλου ) και θα κλειδώσει ξανά (ενεργοποίηση 
συμβόλου ) ως φάση προετοιμασίας πριν από κάθε κύκλο πλυσίματος. 
Ο χαρακτηριστικός ήχος «κλικ» αποτελεί μέρος του μηχανισμού 
κλειδώματος της πόρτας. Μόλις η πόρτα κλειδώσει, το νερό θα εισέλθει 
στον κάδο και θα ξεκινήσει η φάση πλυσίματος.
ΠΑΥΣΗ ΚΥΚΛΟΥ
Για να διακόψετε τον κύκλο πλυσίματος, πατήστε ξανά το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/
ΠΑΥΣΗ . Για να εκκινήσετε τον κύκλο πλυσίματος από το σημείο στο 
οποίο διακόπηκε, πατήστε ξανά το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ .
ΑΝΟΙΓΜΑ ΠΟΡΤΑΣ, ΕΑΝ ΕΙΝΑΙ ΑΠΑΡΑΙΤΗΤΟ
Μόλις ο κύκλος ξεκινήσει, ανάβει το σύμβολο  για να δείξει ότι δεν 
μπορείτε να ανοίξετε την πόρτα. Για όσο διάστημα ένας κύκλος 
πλυσίματος βρίσκεται σε εξέλιξη, η πόρτα παραμένει κλειδωμένη. Για να 
ανοίξετε την πόρτα ενώ ο κύκλος βρίσκεται σε εξέλιξη, για παράδειγμα, 
για να προσθέσετε ή να αφαιρέσετε ρούχα, πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/
ΠΑΥΣΗ  για να διακόψετε τον κύκλο. Εάν το σύμβολο  δεν είναι 
αναμμένο, η πόρτα μπορεί να ανοίξει. Πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ 

 ξανά για να συνεχίσετε τον κύκλο.
ΠΡΟΣΘΗΚΗ ΡΟΥΧΩΝ  
Ένα εικονίδιο στην οθόνη θα υποδείξει πότε μπορείτε να βάλετε στο 
πλυντήριο περισσότερα ρούχα, χωρίς να μειώσετε την απόδοση του 
πλυσίματος. Για να προσθέσετε ρούχα, πρώτα διακόψτε το πλυντήριο 
πατώντας το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  και κατόπιν ανοίξτε την πόρτα 
και βάλτε μέσα τα ρούχα. 
Πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  ξανά για να επανεκκινήσετε τον 
κύκλο πλυσίματος από το σημείο που τον διακόψατε.
ΑΛΛΑΓΗ ΕΝΟΣ ΚΥΚΛΟΥ ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ ΣΕ ΕΞΕΛΙΞΗ
Για να αλλάξετε έναν κύκλο πλυσίματος ενώ είναι σε εξέλιξη, διακόψτε το 
πλυντήριο με το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ , κατόπιν επιλέξτε τον κύκλο 
που θέλετε και πατήστε ξανά το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ .  
! Για να ακυρώσετε έναν κύκλο που έχει ήδη ξεκινήσει, πατήστε και 
κρατήστε πατημένο το κουμπί λειτουργίας ON/OFF . Ο κύκλος θα 
διακοπεί και το μηχάνημα θα απενεργοποιηθεί.
ΣΤΟ ΤΕΛΟΣ ΤΟΥ ΚΥΚΛΟΥ ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ
Αυτό υποδεικνύεται από τη λέξη «ΤΕΛΟΣ ΚΥΚΛΟΥ» στην οθόνη. Όταν το 
σύμβολο  σβήσει, μπορείτε να ανοίξετε την πόρτα. Ανοίξτε την πόρτα, 
βγάλτε τα ρούχα και απενεργοποιήστε το πλυντήριο. Εάν δεν πατήσετε το 
κουμπί λειτουργίας “ON/OFF” , το πλυντήριο θα απενεργοποιηθεί 
αυτόματα ύστερα από 10 λεπτά περίπου.
ΕΠΙΛΟΓΕΣ

- Εάν οι επιλεγμένη ρύθμιση δεν είναι συμβατή με τη ρύθμιση του 
κύκλου πλυσίματος ή με κάποια άλλη επιλογή που κάνατε νωρίτερα, το 
όνομα της μη συμβατής επιλογής θα εμφανιστεί με γκρι χρώμα στην 
οθόνη, η φράση «Μη διαθέσιμο» θα εμφανιστεί στην οθόνη, θα 
ακουστεί ένας ήχος κουδουνιού και η επιλογή δεν θα ενεργοποιηθεί.

 Υγιεινη Ατμου
Αυτή η επιλογή ενισχύει την απόδοση του πλυσίματος παράγοντας ατμό στη 
διάρκεια του κύκλου πλυσίματος με σκοπό την αφαίρεση τυχόν βακτηρίων 
από τις ίνες, που καθαρίζονται ταυτόχρονα. Τοποθετήστε τα άπλυτα στον 
κάδο, επιλέξτε ένα συμβατό πρόγραμμα και επιλέξτε Υγιεινη ατμου. 
!  Ο ατμός που παράγεται κατά τη λειτουργία του πλυντηρίου μπορεί να 
θολώσει το τζάμι της πόρτας.

 Καθυστερηση Ενaρξης 
Για να ορίσετε έναρξη του επιλεγμένου κύκλου με καθυστέρηση, πατήστε 
το αντίστοιχο κουμπί επαναλαμβανόμενα μέχρι να επιτευχθεί το επιθυμητό 
διάστημα καθυστέρησης. Όταν αυτή η επιλογή είναι ενεργοποιημένη, οι 
επιλεγμένες τιμές για την καθυστέρηση έναρξης θα εμφανιστούν στην 
οθόνη. Για να καταργήσετε τη ρύθμιση καθυστέρησης έναρξης, πατήστε το 
κουμπί μέχρι να εμφανιστεί στην οθόνη η ένδειξη «--:--».

 Ακτιβ Κεαρ 
Το απορρυπαντικό, όταν αναμειγνύεται με νερό, δημιουργεί ένα μοναδικό 
γαλάκτωμα που μπορεί να διεισδύσει στις ίνες των ρούχων, καθαρίζοντας 
τους λεκέδες ακόμη και σε χαμηλές θερμοκρασίες, διατηρώντας τόσο 
το χρώμα όσο και το ύφασμα. Αυτά τα αποτελέσματα επιτυγχάνονται 
επίσης χάρη στις πολλαπλές διαφορετικές ειδικές κινήσεις του κάδου που 
φροντίζει τα ρούχα με τον καλύτερο τρόπο. 
Για αυτήν την επιλογή συνιστάται η χρήση απορρυπαντικού σε σκόνη και 
υγρού απορρυπαντικού.



 Φιναλ Καρε
Ο κάδος του πλυντηρίου θα πραγματοποιήσει μερικές αργές περιστροφές. 
Η επιλογή Τελική φροντίδα ξεκινά μετά το τέλος του κύκλου για μέγιστη 
διάρκεια 6 ωρών και μπορείτε να τη διακόψετε οποιαδήποτε στιγμή 
πατώντας οποιοδήποτε κουμπί στο πλαίσιο ελέγχου ή γυρίζοντας τον 
επιλογέα προγραμμάτων.

I  Γρήγ/Πράσινο 
Αφού πατήσετε το κουμπί για 1η φορά, θα επιλεγεί το Γρήγ και η διάρκεια 
του κύκλου θα μειωθεί.
Διαφορετικά αφού πατήσετε για 2η φορά, επιλέγεται το Πράσινο 
επιτρέποντας μεγαλύτερη εξοικονόμηση ενέργειας.

 Πολυ Ξεβγαλμα 
Επιλέγοντας αυτό το πρόγραμμα, αυξάνεται η αποτελεσματικότητα του 
ξεβγάλματος και εξασφαλίζεται η μέγιστη αφαίρεση απορρυπαντικού. 
Είναι ιδιαιτέρως χρήσιμο για ευαίσθητα δέρματα. Πατήστε το κουμπί μία, 
δύο ή τρεις φορές για να επιλέξετε επιπλέον 1, 2 ή 3 ξεβγάλματα μετά τον 
τυπικό κύκλο ξεβγάλματος, και αφαιρέστε κάθε ίχνος απορρυπαντικού. 
Πατήστε ξανά το κουμπί για να επιστρέψετε στον τύπο ξεβγάλματος 
«Κανονικό ξέβγαλμα».

 Ευκολο Σιδερωμα
Αν επιλέξετε αυτήν τη λειτουργία, οι κύκλοι πλυσίματος και περιστροφής 
θα τροποποιηθούν έτσι ώστε να μειωθεί το τσαλάκωμα.

 Κρυα Πλυση
Αυτή η επιλογή εξοικονομεί ενέργεια με το να μη ζεσταίνει το νερό για το 
πλύσιμο των ρούχων σας – ένα όφελος για το περιβάλλον αλλά και για τον 
λογαριασμό κατανάλωσης ενέργειας. Αντ’ αυτού, η ενισχυμένη δράση 
πλυσίματος και η βελτιστοποίηση του νερού εξασφαλίζει σπουδαία 
αποτελέσματα πλυσίματος στον ίδιο μέσο χρόνο ενός τυπικού κύκλου. 
Για τα καλύτερα αποτελέσματα πλυσίματος, συνιστούμε τη χρήση υγρού 
απορρυπαντικού.

 Προπλυση 
Σας επιτρέπει να πραγματοποιήσετε πρόπλυση.
Θερμοκρασία 
Κάθε κύκλος πλυσίματος διεξάγεται με μια προκαθορισμένη θερμοκρασία. 
Για να τροποποιήσετε τη θερμοκρασία, πατήστε το κουμπί « ». Η τιμή 
θα εμφανιστεί στην οθόνη.
Περιστροφή 
Κάθε κύκλος πλυσίματος διεξάγεται με μια προκαθορισμένη ταχύτητα 
στυψίματος. Για να τροποποιήσετε την ταχύτητα περιστροφής, πατήστε το 
κουμπί «  » . Η τιμή θα εμφανιστεί στην οθόνη.

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΑΠΟΜΑΚΡΥΝΣΗΣ ΑΛΑΤΩΝ ΚΑΙ 
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ
i  Η υπενθύμιση στην οθόνη θα θυμίζει τακτικά (περίπου κάθε 50 

κύκλους) στους χρήστες ότι είναι καιρός να εκτελέσετε έναν κύκλο 
συντήρησης για να καθαρίσετε το πλυντήριο και να καταπολεμήσετε τη 
συσσώρευση ασβεστίου και τις δυσάρεστες οσμές.
Για να διαγράψετε την ειδοποίηση απομάκρυνσης αλάτων, γυρίστε 
τον επιλογέα προγραμμάτων ή πατήστε οποιοδήποτε κουμπί 
(συμπεριλαμβανομένου του κουμπιού λειτουργίας ON/OFF).
Για βέλτιστη συντήρηση προτείνουμε να χρησιμοποιείτε καθαριστικό 
αλάτων και λιπών WPRO, σύμφωνα με τις οδηγίες που αναγράφονται στη 
συσκευασία. 
Μπορείτε να αγοράσετε το προϊόν επικοινωνώντας με την υπηρεσία 
τεχνικής υποστήριξης ή μέσω της ιστοσελίδας www.whirlpool.eu.
Η Whirlpool δεν φέρει καμία ευθύνη για οποιαδήποτε ζημιά προκληθεί 
στη συσκευή από τη χρήση άλλων καθαριστικών προϊόντων που 
διατίθενται στην αγορά για πλυντήρια.  
ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ
Ξεχωρίστε τα ρούχα σας ως εξής
Τύπος υφάσματος/ετικέτα φροντίδας (βαμβακερά, μικτά, συνθετικά, μάλλινα, 
ρούχα για πλύσιμο στο χέρι). Χρώμα (ξεχωρίστε τα χρωματιστά και τα λευκά, 
πλύνετε τα χρωματιστά ξεχωριστά). Ευαίσθητα (πλένετε τα μικρά ρούχα, 
όπως νάιλον κάλτσες και ρούχα με γάντζους, όπως οι στηθόδεσμοι, σε μια 
υφασμάτινη σακούλα ή σε μια μαξιλαροθήκη με φερμουάρ).
Αδειάζετε όλες τις τσέπες
Αντικείμενα όπως νομίσματα ή κλειδιά μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στα 
ρούχα και στον κάδο.
Ακολουθήστε τη συνιστώμενη δόση / πρόσθετα
Βελτιστοποιεί το αποτέλεσμα καθαρισμού, αποτρέπει τα ενοχλητικά 
υπολείμματα περίσσιου απορρυπαντικού στα ρούχα σας και εξοικονομεί 
χρήματα, καθώς αποτρέπει τη σπάταλη του απορρυπαντικού.
Χρησιμοποιήστε χαμηλή θερμοκρασία και μεγαλύτερη διάρκεια
Τα πιο αποτελεσματικά προγράμματα ως προς την κατανάλωση ενέργειας 
είναι γενικώς εκείνα τα οποία πραγματοποιούν πλύσεις σε χαμηλές 
θερμοκρασίες και για μεγαλύτερη διάρκεια. 
Τηρήστε τα μεγέθη των φορτίων
Γεμίστε το πλυντήριό σας βάσει της χωρητικότητας που υποδεικνύεται στον 
«ΠΙΝΑΚΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ», ώστε να εξοικονομήσετε νερό και ενέργεια.
Θόρυβος και απόνερα που δεν αντλούνται
Επηρεάζονται από την ταχύτητα στυψίματος. Όσο υψηλότερη είναι η 
ταχύτητα στυψίματος κατά τη φάση του στυψίματος, τόσο δυνατότερος ο 
θόρυβος και τόσο λιγότερη η ποσότητα απόνερων που δεν αντλήθηκαν.

ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Απενεργοποιήστε και βγάλτε από την πρίζα το πλυντήριο ρούχων πριν 
προχωρήσετε σε καθαρισμό και συντήρηση. Μη χρησιμοποιείτε εύφλεκτα 
υγρά για τον καθαρισμό του πλυντηρίου ρούχων. Καθαρίζετε και συντηρείτε 
ανά τακτά διαστήματα το πλυντήριό σας (τουλάχιστον 4 φορές ετησίως).
Διακοπή παροχής νερού και ηλεκτρικού ρεύματος 
Κλείστε τη βρύση νερού ύστερα από κάθε πλύση. Αυτό θα περιορίσει τη 
φθορά του υδραυλικού συστήματος στο εσωτερικό του πλυντηρίου και 
θα συμβάλλει στην αποτροπή των διαρροών.
Αποσυνδέστε το πλυντήριο όταν το καθαρίζετε και στη διάρκεια όλων 
των εργασιών συντήρησης.
Καθαρισμός του πλυντηρίου 
Το εξωτερικό μέρος και τα λαστιχένια εξαρτήματα της συσκευής μπορούν 
να καθαριστούν με ένα μαλακό πανί βρεγμένο με χλιαρό νερό και 
σαπούνι. Μην χρησιμοποιείτε διαλύτες ή αποξυστικά.
Καθαρισμός του συρταριού απορρυπαντικών 
Αφαιρέστε το συρτάρι ανασηκώνοντας και τραβώντας το προς τα έξω. 
Πλένετέ το κάτω από τρεχούμενο νερό. Αυτή η διαδικασία πρέπει να 
γίνεται τακτικά.
Φροντίδα της πόρτας και του κάδου 
Αφήνετε πάντοτε την πόρτα μισάνοιχτη ώστε να μην παράγονται 
δυσοσμίες.
Καθαρισμός της αντλίας 
Το πλυντήριο διαθέτει μια αντλία αυτοκαθαριζόμενη που δεν χρειάζεται 
συντήρηση. Ενδέχεται μερικές φορές να πέσουν μικρά αντικείμενα (όπως 
κέρματα ή κουμπιά) στον προστατευτικό προθάλαμο που βρίσκεται στη 
βάση της αντλίας.
! Βεβαιωθείτε ότι ο κύκλος πλυσίματος έχει ολοκληρωθεί και βγάλτε το 
βύσμα της συσκευής.
Για να αποκτήσετε πρόσβαση στον προθάλαμο:
1. Αφαιρέστε το ταμπλό κάλυψης στην πρόσθια πλευρά του πλυντηρίου 
εισάγοντας ένα κατσαβίδι στο κέντρο και στα πλάγια του ταμπλό και 
χρησιμοποιώντας το ως μοχλό.
2. Τοποθετήστε μια χαμηλή και πλατιά λεκάνη κάτω από το φίλτρο νερού 
για να μαζέψετε τα υπολείμματα νερού.
3. Χαλαρώστε το κάλυμμα της αντλίας αποστράγγισης γυρίζοντάς το 
αριστερόστροφα. Αναμένεται να χυθεί λίγο νερό προς τα έξω.
4. Καθαρίστε επιμελώς το εσωτερικό.
5. Βιδώστε ξανά το κάλυμμα.
6. Τοποθετήστε ξανά το ταμπλό στη θέση του διασφαλίζοντας ότι έχετε 
εισαγάγει τα γαντζάκια στις αντίστοιχες εσοχές πριν σπρώξετε το ταμπλό 
πάνω στη συσκευή.
Έλεγχος του σωλήνα τροφοδοσίας νερού 
Ελέγχετε το σωλήνα τροφοδοσίας νερού τουλάχιστον μία φορά το χρόνο. 
Εάν παρουσιάζει σχισίματα ή ρωγμές, θα πρέπει να τον αντικαταστήσετε: 
στη διάρκεια των κύκλων πλυσίματος, η υψηλή πίεση του νερού μπορεί 
να σπάσει ξαφνικά τον σωλήνα.
! Ποτέ μη χρησιμοποιείτε μεταχειρισμένους σωλήνες.
ΑΝΤΙΜΙΚΡΟΒΙΑΚΗ ΕΠΙΚΑΛΥΨΗ
Η επικάλυψη γύρω από την πόρτα είναι κατασκευασμένη από ειδικό 
μείγμα που διασφαλίζει την αντιμικροβιακή προστασία, μειώνοντας έτσι 
τον πολλαπλασιασμό των βακτηρίων μέχρι και 99,99%.
Η επικάλυψη περιέχει πυριθειόνη του ψευδαργύρου, μια βιοκτόνο ουσία 
που μειώνει τον πολλαπλασιασμό των επιβλαβών μικροβίων (*), όπως τα 
βακτήρια και η μούχλα που τείνουν να προκαλούν λεκέδες, δυσάρεστες 
οσμές και φθορά του προϊόντος.
(*) Σύμφωνα με δοκιμές που έγιναν στο Πανεπιστήμιο της Περούτζια, 
στην Ιταλία στα παρακάτω: Staphylococcus aureus, Escherichia coll, 
Pseudomonas aeruginosa, Candida albicans, Aspergillus niger, Penicillium 
digitatum
Σε σπάνιες περιπτώσεις μπορεί να προκληθεί αλλεργική αντίδραση από 
παρατεταμένη επαφή της επικάλυψης με το δέρμα.

ΑΞΕΣΟΥΑΡ
Επικοινωνήστε με την Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης για να ελέγξετε εάν τα 
παρακάτω αξεσουάρ διατίθενται για το συγκεκριμένο μοντέλο πλυντηρίου.
Βάση σύνδεσης στεγνωτηρίου
Με αυτό το αξεσουάρ μπορείτε να ασφαλίσετε το ράφι στεγνωτηρίου στο 
επάνω μέρος του πλυντηρίου για εξοικονομήσετε χώρο και να 
διευκολύνετε την τοποθέτηση και την αφαίρεση του στεγνωτηρίου.
ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΚΑΙ ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ
Μην ανασηκώνετε το πλυντήριο κρατώντας το από το επάνω τμήμα.
Αποσυνδέστε τη συσκευή και κλείστε τη βρύση του νερού. Ελέγξτε εάν η 
πόρτα και το συρτάρι απορρυπαντικών είναι καλά κλεισμένα. 
Αποσυνδέστε το σωλήνα πλήρωσης από τη βρύση του νερού και κατόπιν 
αποσυνδέστε το σωλήνα αδειάσματος. Αδειάστε όλο το νερό που έχει 
απομείνει στους σωλήνες και ασφαλίστε τους σωλήνες ώστε να μην 
καταστραφούν στη διάρκεια της μεταφοράς. Τοποθετήστε ξανά τις βίδες 
μεταφοράς.  Επαναλάβετε, με αντίστροφη σειρά, τη διαδικασία αφαίρεσης 
των βιδών μεταφοράς που περιγράφεται στις «Οδηγίες εγκατάστασης».



ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Το πλυντήριο ενδέχεται μερικές φορές να μη λειτουργεί σωστά. Πριν επικοινωνήσετε με την Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης, ελέγξτε αν πρόκειται για 
πρόβλημα που επιλύεται εύκολα με τη βοήθεια του παρακάτω καταλόγου. 

Ανωμαλίες Πιθανές αιτίες / Λύση

Το πλυντήριο δεν ανάβει.
Το βύσμα της συσκευής δεν έχει συνδεθεί πλήρως στην πρίζα ή τουλάχιστον όχι αρκετά καλά ώστε να κάνει επαφή.

Δεν υπάρχει παροχή ρεύματος στο σπίτι.

Ο κύκλος πλυσίματος δεν 
ξεκινάει.

Η πόρτα του πλυντηρίου δεν είναι καλά κλεισμένη.

Το κουμπί λειτουργίας ON/OFF  δεν έχει πατηθεί.

Το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  δεν έχει πατηθεί.

Η βρύση του νερού δεν είναι ανοιχτή.

Έχετε ορίσει καθυστέρηση στο χρόνο έναρξης.

Η λειτουργία Demo είναι ενεργή (βλ. παρακάτω πώς να την απενεργοποιήσετε).

Το πλυντήριο δεν γεμίζει 
με νερό (η ένδειξη « » 
εμφανίζεται στην οθόνη).

Ο σωλήνας τροφοδοσίας νερού δεν έχει συνδεθεί στη βρύση.

Ο σωλήνας είναι διπλωμένος.

Η βρύση του νερού δεν είναι ανοιχτή.

Δεν υπάρχει παροχή νερού στο σπίτι.

Η πίεση του νερού είναι πολύ χαμηλή.

Το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  δεν έχει πατηθεί.

Το πλυντήριο φορτώνει και 
αδειάζει νερό συνεχώς.

Ο σωλήνας αδειάσματος δεν έχει εγκατασταθεί μεταξύ 65 και 100 cm από το πάτωμα.

Το ελεύθερο άκρο του σωλήνα έχει βυθιστεί σε νερό.

Το επιτοίχιο σύστημα αποχέτευσης δεν διαθέτει απαέρωση.
 
Εάν το πρόβλημα επιμένει ακόμη και ύστερα από αυτούς τους ελέγχους, κλείστε τη βρύση του νερού, σβήστε το 
πλυντήριο και επικοινωνήστε με την Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης. Εάν η κατοικία βρίσκεται σε έναν από τους 
τελευταίους ορόφους ενός κτηρίου, μπορεί να διαπιστωθούν φαινόμενα σιφωνισμού, με αποτέλεσμα το πλυντήριο 
να γεμίζει και να αδειάζει νερό συνεχώς. Για την αντιμετώπιση του προβλήματος διατίθενται στην αγορά ειδικές 
βαλβίδες αντι-σιφωνισμού.

Το πλυντήριο δεν αδειάζει 
νερό και εμφανίζεται το 
σύμβολο  (F9E1) στην 
οθόνη. 

Καθαρίστε το φίλτρο της αντλίας (βλ. Κεφάλαιο Φροντίδα και συντήρηση)

Ο σωλήνας αδειάσματος είναι διπλωμένος.

Ο αγωγός αποχέτευσης έχει βουλώσει.

Το πλυντήριο δονείται πολύ 
κατά το στύψιμο. 

Δεν έχουν αφαιρεθεί σωστά οι βίδες μεταφοράς στη διάρκεια της εγκατάστασης.

Το πλυντήριο δεν είναι οριζοντιωμένο.

Το πλυντήριο βρίσκεται σε στενό σημείο μεταξύ επίπλων και τοίχου.

Το πλυντήριο χάνει νερό.

Ο σωλήνας τροφοδοσίας νερού δεν έχει βιδωθεί καλά.

Το συρτάρι απορρυπαντικών είναι βουλωμένο.

Ο σωλήνας αδειάσματος δεν έχει συνδεθεί σωστά.

Το σύμβολο   αναβοσβήνει 
και στην οθόνη εμφανίζεται 
ένας κωδικός σφάλματος 
(π.χ.: F1E1, F4...).

Σβήστε το μηχάνημα και βγάλτε το βύσμα από την πρίζα, περιμένετε 1 λεπτό περίπου και μετά ανάψτε το ξανά.  
Εάν το πρόβλημα επιμένει, επικοινωνήστε με την Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης.

Σχηματίζεται πολύς αφρός.
Το απορρυπαντικό δεν είναι κατάλληλο για το πλυντήριο (θα πρέπει να εμφανίζει την ένδειξη «για πλυντήρια» ή 
«για πλυντήριο και πλύσιμο στο χέρι» ή κάτι παρόμοιο).

Χρησιμοποιήθηκε υπερβολική ποσότητα απορρυπαντικού.

Αναβοσβήνει το εικονίδιο για 
τη φάση « », εμφανίζεται 
ταχύτητα στυψίματος «0».

Η ανισορροπία του φορτίου των ρούχων δεν επέτρεψε να γίνει στύψιμο για να προστατευθεί το πλυντήριο.
Εάν θέλετε να στύψετε τα βρεγμένα ρούχα, προσθέστε περισσότερα ρούχα διαφορετικού μεγέθους και ξεκινήστε 
το πρόγραμμα «Αποστραγγ». Μην τοποθετείτε στο πλυντήριο λίγα άπλυτα που αποτελούνται από λίγα μεγάλα, 
απορροφητικά ρούχα και πλένετε διαφορετικά μεγέθη ρούχων σε μία μπουγάδα.

Απενεργοποιήστε τη ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ DEMO: Πρέπει να πραγματοποιηθούν οι ακόλουθες ενέργειες με τη σειρά, χωρίς διακοπές. Ανάψτε το μηχάνημα και 
κατόπιν σβήστε το ξανά. Πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  μέχρι να ακουστεί ο ήχος κουδουνιού. Ανάψτε ξανά το μηχάνημα. Η ένδειξη «DEMO» αναβο-
σβήνει και κατόπιν σβήνει ξανά.

xxxxxxxxxxxxxxxx

Μπορείτε να βρείτε πολιτικές, τυπική τεκμηρίωση, παραγγελία ανταλλακτικών και πρόσθετες πληροφορίες προϊόντος:
• Επισκεφθείτε τον ιστότοπο docs .hotpoint. eu και parts - selfservice .hotpoint. com
• Χρησιμοποιώντας τον κωδικό QR
• Εναλλακτικά, επικοινωνήστε με το κέντρο εξυπηρέτησης πελατών (Βλ. αριθμό τηλεφώνου στο βιβλιαράκι 

εγγύησης). Όταν επικοινωνείτε με το Κέντρο εξυπηρέτησης πελατών, αναφέρατε τους κωδικούς που αναγράφονται 
στην ετικέτα αναγνώρισης προϊόντος.

Για Πληροφορίες σχετικά με την επισκευή και συντήρηση, οι χρήστες μπορούν να επισκεφτούν τον ιστότοπο: www.hotpoint.eu
Μπορείτε να βρείτε πληροφορίες για το μοντέλο της συσκευής σας χρησιμοποιώντας τον κωδικό QR που αναγράφεται στην 
ενεργειακή ετικέτα. Η ετικέτα περιλαμβάνει, επίσης, το αναγνωριστικό του μοντέλου της συσκευής σας, το οποίο μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε για να συμβουλευτείτε την πύλη καταχώρισης, στην ηλεκτρονική διεύθυνση: https://eprel.ec.europa.eu.



ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΉΣΉ

Για τον καθαρισμό και τη συντήρηση, απενεργοποιήστε το πλυντήριο και βγάλτε το από την πρίζα.
Μη χρησιμοποιείτε εύφλεκτα υγρά για να καθαρίσετε το πλυντήριο.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΤΌΥ ΕΞΩΤΕΡΙΚΌΥ ΜΕΡΌΥΣ ΤΌΥ ΠΛΥΝΤΉΡΙΌΥ

Για τον καθαρισμό του εξωτερικού μέρους του πλυντηρίου, 
χρησιμοποιείτε ένα νωπό μαλακό πανί.

Μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά γυαλιού ή γενικής χρήσης, 
σκόνη καθαρισμού ή παρόμοια υλικά για τον καθαρισμό 
του πλαισίου ελέγχου, καθώς αυτές οι ουσίες μπορεί να 
καταστρέψουν την εκτύπωση.

ΕΛΕΓΧΌΣ ΤΌΥ ΣΩΛΉΝΑ ΤΡΌΦΌΔΌΣΙΑΣ ΝΕΡΌΥ
Ελέγχετε τον σωλήνα τροφοδοσίας τακτικά για 
ευθραυστότητα και σχισίματα. Εάν υπάρχει βλάβη, 
αντικαταστήστε τον με έναν νέο σωλήνα, τον οποίο μπορείτε 
να προμηθευτείτε από την υπηρεσία εξυπηρέτησης μετά την 
πώληση ή από εξειδικευμένο έμπορο.
Ανάλογα με τον τύπο του σωλήνα:

Αν ο σωλήνας τροφοδοσίας διαθέτει διαφανή επίστρωση, 
ελέγχετε σε τακτά χρονικά διαστήματα αν το χρώμα 
σκουραίνει τοπικά. Εάν ναι, ο σωλήνας μπορεί να έχει 
διαρροή και πρέπει να αντικατασταθεί.

Για σωλήνες με λειτουργία συγκράτησης νερού: ελέγχετε 
το παράθυρο ελέγχου της μικρής βαλβίδας ασφαλείας (βλ. 
βέλος). Εάν είναι κόκκινο, η λειτουργία συγκράτησης νερού 
έχει ενεργοποιηθεί και ο σωλήνας πρέπει να αντικατασταθεί 
από έναν νέο.
Για να ξεβιδώσετε αυτόν τον σωλήνα, πατήστε το κουμπί 
απασφάλισης (εάν υπάρχει) ενώ ξεβιδώνετε τον σωλήνα.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΤΩΝ ΔΙΚΤΥΩΤΩΝ ΦΙΛΤΡΩΝ ΤΌΥ ΣΩΛΉΝΑ ΤΡΌΦΌΔΌΣΙΑΣ ΝΕΡΌΥ

1. Κλείστε τη βρύση νερού και ξεβιδώστε τον σωλήνα 
τροφοδοσίας.

1

2

2. Καθαρίστε προσεκτικά το δικτυωτό φίλτρο στο άκρο του 
σωλήνα με μια λεπτή βούρτσα.

3. Στη συνέχεια, ξεβιδώστε τον σωλήνα τροφοδοσίας στο 
πίσω μέρος του πλυντηρίου με το χέρι. Αφαιρέστε με 
μια πένσα το δικτυωτό φίλτρο από τη βαλβίδα στο πίσω 
μέρος του πλυντηρίου και καθαρίστε το προσεκτικά.

4. Τοποθετήστε ξανά το δικτυωτό φίλτρο. Συνδέστε ξανά 
τον σωλήνα τροφοδοσίας στη βρύση νερού και το 
πλυντήριο. Μη χρησιμοποιείτε εργαλείο για τη σύνδεση 
του σωλήνα τροφοδοσίας. Ανοίξτε τη βρύση νερού και 
ελέγξτε ότι όλες οι συνδέσεις είναι στεγανές.

2

1



ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΤΌΥ ΣΥΡΤΑΡΙΌΥ ΑΠΌΡΡΥΠΑΝΤΙΚΌΥ

ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΤΌΥ ΦΙΛΤΡΌΥ ΝΕΡΌΥ / ΑΠΌΣΤΡΑΓΓΙΣΉ ΤΌΥ ΥΠΌΛΕΙΠΌΜΕΝΌΥ ΝΕΡΌΥ

Απενεργοποιήστε το πλυντήριο και βγάλτε το από την πρίζα πριν από τον καθαρισμό του φίλτρου νερού ή την 
αποστράγγιση του υπολειπόμενου νερού. Εάν χρησιμοποιήσατε πρόγραμμα ζεστού νερού, περιμένετε να κρυώσει το 
νερό πριν από την αποστράγγιση του νερού.
Καθαρίζετε τακτικά το φίλτρο νερού κάθε 3 μήνες, ώστε να αποφύγετε τυχόν απόφραξη του φίλτρου που ενδεχομένως 
να εμποδίσει την αποστράγγιση του νερού.
Εάν το νερό δεν μπορεί να αποστραγγιστεί, εμφανίζεται στην οθόνη η υπόδειξη ότι το φίλτρο νερού μπορεί να έχει φράξει.

1. Αφαίρεση εμπρόσθιου πλαισίου: ακολουθήστε τα βήματα 
που φαίνονται στην παρακάτω εικόνα, χρησιμοποιώντας 
ένα κατσαβίδι.

2. Δοχείο νερού αποστράγγισης: 
τοποθετήστε μια χαμηλή και πλατιά λεκάνη κάτω από το 
φίλτρο νερού για να μαζέψετε το υπολειπόμενο νερό.

3. Αποστράγγιση νερού: 
περιστρέψτε αργά το φίλτρο αριστερόστροφα μέχρι να 
βγει όλο το νερό. Αφήστε το νερό να τρέξει προς τα έξω 
χωρίς να αφαιρέσετε το φίλτρο. Όταν γεμίσει το δοχείο, 
κλείστε το φίλτρο νερού περιστρέφοντάς το 
δεξιόστροφα. Αδειάστε το δοχείο. Επαναλάβετε τη 
διαδικασία μέχρι να αποστραγγιστεί όλο το νερό.

4. Αφαίρεση φίλτρου: απλώστε ένα βαμβακερό ύφασμα κάτω 
από το φίλτρο νερού, το οποίο μπορεί να απορροφήσει 
μια μικρή ποσότητα του υπολειπόμενου νερού. Κατόπιν, 
αφαιρέστε το φίλτρο νερού περιστρέφοντάς το 
αριστερόστροφα προς τα έξω.

5. Καθαρίστε το φίλτρο νερού: αφαιρέστε τα υπολείμματα 
που υπάρχουν στο φίλτρο και καθαρίστε το κάτω από 
τρεχούμενο νερό.

6. Εισαγάγετε το φίλτρο νερού και επανατοποθετήστε τη βάση: 
επανεισαγάγετε το φίλτρο νερού περιστρέφοντάς το 
δεξιόστροφα. Φροντίστε να το περιστρέψετε ώστε να σφίξει 
όσο το δυνατόν περισσότερο. Η λαβή του φίλτρου πρέπει να 
βρίσκεται σε κάθετη θέση. Για να ελέγξετε ότι το φίλτρο νερού 
έχει σφίξει, μπορείτε να ρίξετε περίπου 1 λίτρο νερού στο 
συρτάρι απορρυπαντικού. Έπειτα, επανατοποθετήστε τη βάση.

1

2

Αφαιρέστε το συρτάρι σηκώνοντάς το και τραβώντας το προς τα πάνω (βλ. εικόνα).

Πλύνετέ το κάτω από τρεχούμενο νερό. Αυτή η διαδικασία πρέπει να επαναλαμβάνεται συχνά.

1

2
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ΜΕΤΑΦΌΡΑ ΚΑΙ ΧΕΙΡΙΣΜΌΣ
Μη σηκώνετε ποτέ το πλυντήριο κρατώντας το από την πάνω επιφάνεια.

1. Αφαιρέστε το βύσμα τροφοδοσίας και κλείστε τη βρύση 
νερού.

2. Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα και το συρτάρι απορρυπαντικού 
έχουν κλείσει σωστά.

3. Αποσυνδέστε τον σωλήνα τροφοδοσίας από τη βρύση 
νερού και αφαιρέστε τον σωλήνα αποστράγγισης από το 
σημείο αποστράγγισης. Αφαιρέστε όλο το νερό από τους 
σωλήνες και ασφαλίστε τους ώστε να μην καταστραφούν 
κατά τη διάρκεια της μεταφοράς.

4. Επανατοποθετήστε τις βίδες μεταφοράς. Ακολουθήστε 
τις οδηγίες για να αφαιρέσετε τις βίδες μεταφοράς στον 
«Οδηγό εγκατάστασης» με αντίστροφη σειρά.

Σημαντικό: μη μεταφέρετε το πλυντήριο χωρίς να έχετε 
ασφαλίσει τις βίδες μεταφοράς.

ΥΠΉΡΕΣΙΑ ΕΞΥΠΉΡΕΤΉΣΉΣ ΜΕΤΑ ΤΉΝ ΠΩΛΉΣΉ

ΠΡΙΝ ΚΑΛΕΣΕΤΕ ΤΉΝ ΥΠΉΡΕΣΙΑ ΕΞΥΠΉΡΕΤΉΣΉΣ 
ΜΕΤΑ ΤΉΝ ΠΩΛΉΣΉ
1. Εξετάστε αν μπορείτε να λύσετε το πρόβλημα μόνοι σας με 

τη βοήθεια των προτάσεων που παρέχονται στην ενότητα 
ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΉ ΠΡΌΒΛΉΜΑΤΩΝ

2. Απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε ξανά τη συσκευή για 
να δείτε αν το σφάλμα εξακολουθεί να υπάρχει.

ΑΝ ΜΕΤΑ ΑΠΌ ΤΌΥΣ ΠΑΡΑΠΑΝΩ ΕΛΕΓΧΌΥΣ 
ΤΌ ΣΦΑΛΜΑ ΣΥΝΕΧΙΖΕΙ ΝΑ ΕΜΦΑΝΙΖΕΤΑΙ, 
ΕΠΙΚΌΙΝΩΝΉΣΤΕ ΜΕ ΤΉΝ ΠΛΉΣΙΕΣΤΕΡΉ ΥΠΉΡΕΣΙΑ 
ΕΞΥΠΉΡΕΤΉΣΉΣ ΜΕΤΑ ΤΉΝ ΠΩΛΉΣΉ
Για να λάβετε βοήθεια, καλέστε στον αριθμό που αναγράφεται 
στο φυλλάδιο της εγγύησης.
Κατά την επικοινωνία σας με την Υπηρεσία εξυπηρέτησης 
πελατών μετά την πώληση, αναφέρετε πάντα:
• μια σύντομη περιγραφή του σφάλματος,
• τον τύπο και το συγκεκριμένο μοντέλο της συσκευής,

xxxxxxxxxxxx

• τον αριθμό service (ο αριθμός μετά τη λέξη Service στον 
πίνακα στοιχείων),

• την πλήρη διεύθυνσή σας,
• τον αριθμό τηλεφώνου σας.
Εάν απαιτούνται επισκευές, επικοινωνήστε με εξουσιοδοτημένη 
υπηρεσία εξυπηρέτησης μετά την πώληση (για να διασφαλίσετε 
ότι θα χρησιμοποιηθούν αυθεντικά ανταλλακτικά και οι 
επισκευές θα γίνουν σωστά).


